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il. Pa kyrkftig.

Det war en strälande, warm dog i början
^ af september. Man kunde knappast ännu
i märka, att hösten war inne: markens grönska
^ syntes lika frisk och saftig, och trädens lös

s hade ännu ej börjat wihna och falla. Foglarne
k flogo fortfarande glada drillar i ekarnes lum"

^ miga kronor; och ljusa flyar seglade sakta fram
I högt uppe mot det ozurblä himlahwalswet. '

Det war söndag. Inne i skogsmarken, ett

godt stycke frän allmänna landswägen, wan«

k drade ett ungt par hand i hand. De bäda
t unga woro helqdagsklädda och pä wäg hem
> frän kyrkan. Traktens skönhet, den klingande
K fogelsängen, den ljufwa harmoni, som läg ut-

» bredd öswer hela naturen — intet af detta

förmäddöj nu fängfla deras uppmärksamhet,
« emedan de woro inbegripna i ett lägt. men

i listigt cch, som det tycktes, för dem högst wig-
tigt samtal. Ocksä kunde man af de iwä par

\ strälande ögon, som ofta möttes och af det fa-
v sta tag, hwarmed de höllo hwarandras hand, I
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tydligen förstä, att de woro "twä själar och en

tanke", ett par unga menniflor, hwars bjertan
funnit hwarandra.

Elna och Carl Johan woro de ungas namn, .

och deras hem lagv i socknens utkant, i en by I
Kornäkra, ett skogshemman, deladt mellan sex I
äboar. Af dessa war Elnas far den ene. D
Han war en man af gamla stammen, i den V
meningen nemligen, att han flafwiftt höll fast \4
wid allt gammalt och med förakt och grämelse «
betraktade allt nytt. Gamla sedwänjor och i

bruk, ware sig de rörde sällskapslif, religion, f
underwisning, jordbruk m. m., ansäg han bäst
sädana de warit i hans ungdoms, hans fars i
och farfars tid, under det han war fullkomligt 1
öfwertygad om de "nya päfundernas" oduglig- i

het och i mänga fall fladlighet. Ingenting 4

hade hittills förmätt rubba denna hans öfwer- jj
tygelse, som t mer eller mindre män delades i
af fyra hans grannar, en naturlig sak, när -

Man besinnar, att till den assides belägna byn, .

dit en otroligt usel bywäg ledde, föga eller i
intet framträngde af tidens nya flick sä wäl i
det ena som andra afseendet. Elnas far —

hans namn war Anders Eriksson — wrr ocksä
wida beryktad för sin till girighet gränsande
snälhet, men man wihte äfwen berätta, att
gubben war ganfla "tät", d. w. f. utom en

f
13

'



SSi
5

skuldfri gärd — ett halst mantal Asgärd. ut-
:• flyttadt frän Kornäkra — egde han ej sä litet

kontanta penningar, som han, dä han mitztrodde
allt hwad bankinrättningar hette, länat ut till
socknens storbönder och halfherrar, dels mot
borgenssäkerhet och dels "pä ärligt anstgte".
Gubben war äfwen i högsta grad enwis, ord-
karg och grälsjuk ock kände aldrig ringaste med-
lidande med fattiga dH sjuka, enär han ansäg
sädana olyckor säsom sjelfförwällade, hwari ban
wäl ocksä i nägot fall kunde hafwa rätt. Deh-

\ likes war han otroligt smäaktig, och för en

bagatellsak kunde han röra upp himmel och
jord samt bringa hustru och barn i tätar, we-
dan mängen gäng skötseln af äker och ladugärd

t genom hans snälhet försummades, honom sjelf
I sedermera till stor förlust. Han brukade säle-
r des säsoM ordspräket säger "stla mygg och swälja
i kameler" eller,, hwilket är detsamma, "wända
j pä styfwern och förlora riksdalern".

Sädan war i korta drag den tjuguettäriga
Elnas far, som i dagligt tal gick och gälde un-
der namnet ”Gnat-Anders”.

Elna war en ganfla wacker och wälbildad
jungfru; dertill war hon huslig, arbetsam och
förståndig, tre egenskaper, som der de förekomma
gemensamt as mangen giftaslysten och tänkandtz
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yngling flottas högst. Elna och en nägra är
äldre broder woro Gnat-Anders' enda barn.

Carl Johan — säsom han i dagligt tal
wanttqen nämndes — hade tagit sig tillnam-
net Äkerberg. Han egde ett fjerdedels hemman
i Kornäkra, dock ej fluldkritt, enär han mäst,
säsom det heter, lösa ut ett par äldre, gifta
syskon. Han war tjugufem är gammal, egde 4

ett fördelaktigt yttre, war kraftfull och. en dug-
tig jordbrukare. Detzutom egde han ej sä litet
mera hyfsning än de öfriga Kornäkraboarne,

’

emedan han genomgält ett par ärskurser i lä-
nets folkhögskola, hwarest han fält lära sig en

hop "nya päfunder". som naturligtwis woro

en nagel i ögat pä grannarne och ej minst pä
gamle Gnat-Anders. Detta war en kassts till

föga fromma för wär stackars wän Carl Johan,
enär han redan för flera är tillbaka råfat för- {
älfla sig i den stockkonservativs gubbens wackra f

i; ,

• dotter och äswen lyckats winna dennas genkär-
'

lek. Att fä faderns samtycke syntes emellertid
mer och mer gestalta sig fäsom ett oupphinne-

| | ligt mäl, synnerligast som gubbens trilsthet |j
tilltog i samma män han äldrade^ och Carl ™

Johan wid flera tillfällen pä socken- och by-
stämmor wid afhandlingar om kommunens och

■T byns angelägenheter kommit i ganfla flarpa di-

HÉ sphter med honom. Gnat-Anders war obeweklig.
1
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"Tror m inte jag förstår", brukade han
säga, dä modern sökte med öfwertygelsens wär-

■ me understödja Elnas ödmjuka, rädda böner,
"att den högfärdige pojken fikar efter flickstollans
stysrar för att kunna betala fin ufla gärdbit
med. Men sanna mina ord, säger jag, fäsom
han styr och ställer^ stall han snart mara utan
bäde gärd och grund. Nej i ewighet aldrig,
säger jag eder, stall den storpratar'n, den sträf-

^ lar'n fä sä mycket som ett här af flickan en

gäng."
Och Ull bekräftelse brukade han flä knyt-

näfwen i bordet.
"Men", kunde hustrun inwända, "Carl Jo-

han kan föda flera kreatur och sär bättre stör-
i dar än pä faderns tid."

"Du begriper inte det der", fräste mannen.

A "Han retar upp jorden med köpgödsel, men wi "

M fä se om nägra är, säger jag", och stpikande,
r» "wi )i se, säger jag dig."

Som wi kunna märka stodo wär kärleks-
M franfe hjeltes aktier hos Gnat-Anders långt

under pari-kurs. hwartill wäl ocksä bidrog, att -

M hans fader och den senare ej heller warit rik-

É: tigt goda wänner och grannar. Men ungdomen
M och kärleken hafwa merendels det gemensamt —

och lyckliga de bäda! — att ej förr än i det

M mest förtwiflade läge förlora hoppet och den

I
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genom tron pä framgäng sporrade ihärdigheten.
Wtht tyckte wära unga älskande, att det war
bäde harmligt och swärt att längre behöfwa gä
flilda, när de fa innerligt höllo af hwarandra
och Carl Johan egde den ställning, att han när
som helst kunde taga stg hustru och dehutom
fä wäl behöfde en ordnande husmoder i sitt
hem, men de tappade icke modet eller öfwerty-
gelsen om flutlig seger; och kände den unge
mannen sig nägon gäng mihmodig, sä tröstade jhan sig för det mesta med tanken:

"Äh- struttt! Gubbstuten lefwer nog inte sä
länge."

Men "gubbstuten" war af segt wirke, qwick
och kry fart, hwad wärre war, förstod att pä
det mest genomlistiga och stränga sätt omintet»
göra de ungas möten, som gemenligen mäste j
inskränka sig till en kärleksfull helsning pä af-
ständ eller en utbytt, öm och uppmuntrande
blick i förbifarten.

Men i dag hade wärt unga par grundligt
| Ådragit den öfwer skatten waktande draken wid

^uäsan. Faderns argusögon till trots, hade de
sedan nagon tid tillbaka lyckats under ena log-
knuten inrätta sig en hemlig brefläda, der de
nedlade sina billetdouxer och hemtade swar.
Pä detta sätt hade de kommit öfwerens om, D
att Elna wid kyrkan första möjliga söndag

j
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flulle försöka bedraga faderns alltid wakna
mihtänksemhet och möta sitt hjertas utkorade
pä ett öfwerenLkommet ställe Och se, i dag i r

hade till deras stora lycka och glädje ändtligen
hennes bemödanden krönts med framgäng. När
fadern, som haft att uträtta ett ärende i sa-
kristian, utkom, stod Elna ingenstädes att finna.
Anande satans argan list, begaf han sig wred-
gad till sinnes och med flinka ben ensam pa
hemwägen, men när han strax nedom kyrkbacken
passerade Carl Johan, som gick i sällflap med
nägra andra bondsöner, kände han sig betydligt
lugnare wid wihheten om att hafwa dottern
före sig pä hemwägen. Men en stund derester
wandrade helt sakta de älflande hand i hand
pä kamma wäg, der fadern med stora steg flyN'

^ dade mot hemmet och gjorde asstlndet mellan
J : sig och den hatade friaren allt längre.

Wi äterwända nu till det unga paret. De
hade siagit sig ned pä stammen till en under
löfbrottet fäld björk uppe pä en kulle, hwar-

p
’

ifrän de kunde se byn, inbäddad i grönskan af
j frukt- och andra löfträd. Nögot högre än byn
[> och ett stycke frän denna läg Elnas hem^ded

nägra är förut utflyttade Äsgärd, med nybygda,
stätliga hus. I bakgrunden skönjdes en liten

| skogomkransad insjös glittrande watten. Det
t war en fridfull, leende och wacker tafla, ät

»
i
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P hwilken wära älflande' lemnade föga uppmärk-
samhet, enär de allt för ofta och för djupt
sägo in i hwarandras ögon. Och dehutom
worö de sä upptagna af gamla minnen och af
att säga hwarandra allt detta, som älflande
tycka sä lust att upprepa och höra, oaktadt de

Ef kanske muntligt och flriftligt sagt hwarandra
detsamma hundra gänger föcufc

"Mins du ännu, min käraste Elna", sade
Carl Johan lägt och ömt, "när wi första gän- \ |
gen funno tillfälle till och jag kunde öswer-
winna den blyghet, som hindrat oh, att be-

f känna wär innerliga och ömsesidiga kärlek?"
"Om jag mins?" swarade hon och smög sig

närmare intill honom. "En sädan stund, som
börjar sä förfärligt och flutar sä outsägligt
lyckligt, glömmer man aldrig."

Hennes ögon flädade drömmande ut i rym-

j den, och chon forlfor med en lindrig rysning:
"Jag wet ej, hwad jag kände, när jag lu-

Lade mig fram öswer bakstammen för att flölja
linnet och plöisligt märkte, att den gamla gistna

D och murkna ekan fläppt landfästet och till hälf-
ten fyld med watten redan af den starka win-
den drifwits ett längt stycke ut pä den upp-
rörda sjön. Intet fanns, hwarmed jag kunde
arbeta mig i land, ingen ära, ingen brädlapp,

mitt klappträ, och efter nägra förlwif-
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lade, men fruktlösa försök sned detta, hwar»
m under ekan allt mer fyldes med watten. äter-

stod mig ej annat an att i wild ängest ropa
efter hjelp. Intet antydde, att man hörde mig,
och ekan sjönk allt diupare, dref allt längre ut.

Sekunderna föreföllo länga som timmar; ack,
jag war för ung, för rädd att dö. Jag bad
till Gud, jag ropade efter hjelp om hwart- 1
annat; jag wihte ej mera, hwad jag gjorde.
Den wissa döden stod m ig för ögonen. Dä —

o Gud. jag tackar dig! -- hörde jag bakom

mig en uppmuntrande röst. Jag wände mig
om och säg dig i en eka arbeta mot wägorna,
mins sedan stort ej mer än alt jag grätayde J
och genomwät befann mig i dina armar pä
stranden, att du tröstade mig med ömma ord

och nämde mig med alla de smeknamn, som
ingafs dig as den kärlek, du tillstod dig haft
till mig ända sedan barndomen."

"Ja", widtog han, "och huru du, leende

genom lärarna, bekände din blyga genkärlek
samt huru wi swuro hwarandra ewig trohet D
och med af sällhet och förhoppning öfwerflö-
dände hjertan sedan gingo till dina föräldrar
för att utbedja oh deras samtycke och wälstg-
nelse. Men wi hade gjort upp räkningen utan
wärden. Genom det swar wi fingo insäg jag,
hwad jag endast anat, att din far till mig

ti
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hyste ett djupt ingrott, men orättwist hat. Dä
du wädjode till hans faderskärlek och bad ho-
nom b°sinna, att om jyg icke hade räddat dig,
du nu läge stel och kall pä sjöns botten, swa- :|
rade han grymt, att det wore hwars mans

pligt q 11 bistä en i dödsnöd stadd mennifla,
att du lika wäl kunnat räddats af en gift
man, ja till och med 'as en hund, men förmo-
dade, det ej warit hans skyldighet gifta dig g
med nägondera. Och dä din weksinta moder i
sökte stämma hans stenhärda hjerta till mildhet,
fräste han
katt:

förlät Elna — som en argsint

'Aldrig, säger jag, skola mina barn befryn-
das med den huggormsaffödan.'

Detta war härda ord, men jag förlät dem !

för din skull, älskade wän."
Hon säg upp till honom med kärleksfull

tacksamhet
"Tror du", fortfor han efter en stund, "att

han ännu är lika hätsk och oböjlig?"
"Jag är, tywärr, wih derom", fortfor hon

sorgset.
"Dken wi skola besegra honom genom wär

trofasthet", menade han hoppfullt.
"Det gär nog icke i detta liswet", sade hon,

nära grätfärdig.
"Äh, lugna dig. min Elna; du flall fä se;



''"MM j
pSpfesSil

13

att Gud böjer hans styswa sinne fortare än
wi kunna ana. En swär sjukdom eller nägon
annan -olycka kan bryta den trotsigaste menni- ■ j
flas mod. Lätom oh derför mara trofasta och
hoppas, huru swärt det än är att wänta."

"Ett beder jag dig, hjertans wän, undwik
att ännu mera uppwäcka hans hatfulla wrede,
när ni räkas pä edra stämmor."

"Jag stall för din flull hälla mig borta, sä
widt möjlig! är. Men att frängä sanningen
kan jag icke, det wore fegt och omanligt. Pä
nästa sockenstämma mäste jag dock uärwara,
emedan dä förekomma för wär by och hela för-
samlingen sä wigtiga frägor, att jag ej will

l undgä att i min ringa män bidraga till deras
rätta lösning. Men om din far är en rättän.
kande man, sä hoppas jag, wi ej flola behöfwa
komma i nägon meningsstrid."

"Mihuppfatta ej mina ord, dyre wän, jag
wore den sista att tubba dig frängä rätt och
sanning, men sök undwika att ytterligare reta
honom."

"Det loswar jag dig, min älskade Elna."
Sedan de ytterligare samspräkat en stund,

lofwat hwarandra ståndaktighet och uppgjort
planer till framtida sammanträffande, Logo de

atfled "mun emot mun och klappande bröst"
och ämnade just pä flilda wägar gä hwar och

SÉÉii
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en till sitt hem, da de uppwäcktes ur sitt säll-
8 hetsrus af en andfädd, hänfull och wrededar-

rande röst, som flrek:
"Jo, ni ä' ett snygt herrskap, ni! Wacker

ungdom nu för tiden!"
Det war Elnas far, som dä han ej funnit j

sin dotter hemma, begifwit sig tillbaka, witz om

rätta sammanhanget och med full föresats att

omintetgöra de ungas möte. Dessa woro för
mycket upptagna af hwarandra för att märka
den gamles hastiga gäng uppför backen; och nu

B stod han framför dem pä den nära stigen med

wredegnistrande ögon och pekade hänfullt med

W sin länga, messtngsbeslaqna helgdagskäpp pä
det ytterst förlägna paret, som i en hast ej

Ii kom sig för att swara.
''Jo, jo, säger jag", fortfor Gnat Anders,

sedan han en stund förgäfwes afwaktat swar
och deras ytterligare uppretats, "jo. jo der ser
en följden af wär tids förwända uppfostran.
Är>det sädant du lärt dig i den der s. folk-
högskolan din gök, bwa' sa'? Som borde heta
högfärdsftolan, hwa' sa'? Att bedraga enfall-
diga och oerfarna jungfrur, Hwa' sa'? Men. du.
än lefwer Anders Eriksson, du. och det säger i

jag dig, din högfärdige lätting, din ormunge. i

att inte sä mycket som ett här. du, nej inte
ett här, du, säger jag stall du sä af min dotter,
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bt Du flM inte fä fe en skymt af henne en

gärg, bin skräflare, om jag sä flall sätta hen-
ne inom läs och bom, bu. Ha, ha, ha", han
skrattade hest och hänsullt", ni wäntar pä min

död, äh jag förstär er nog, bä skulle ni fä
regera som ni wille, tänk hur härligt ha, ha,
ha! Men gläd big inte i förtib, duqwinnoför-
förare, bu. ty jag gör henne arflös, du, arflös,
bu. säger jag. ha, ha, ha." ,

Att söka beskrifwa den ursinniga gamle
mannens röst och utseende i detta ögonblick,
wore fruktlöst. Under hela dm länga haran-
gen stötte han med käppen mot marken, liksom
för att gifwa mera eftertryck ät sina ord, och
rösten nä ran qwäfde honom till flut. Elna
darrade af fruktan som ett osplöf och tryckte
sig intill sin fästman, som flagit sin starka arm

kring hennes fluldror. Carl Johan flälsde af
wrede öswer gubbens dödligt särande utgjutel-
fer, och der stackars flickan, som' kände hur det

arbetade inom honom, hwiflade darrande ett

ömt bedjande:
"Förlät honom, min Carl Johan, wreden

förblindar honom, han wet icke, hwad han
säger!"

1

f

Till swar tryckte han henne ännu fastare
intill sig,'' och endast fästande stg wid de sista
orden af hennes owärdige faders i förbittring

iHta ■■
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uttalade förolämpning, swarade han med möd»-
samt tillkämpadt lugn nästan gladt, fastän nä-
got dokt:

"Men, fader Anders, hwarsör gör ni sä
mycket wäsen af, snart sagt, ingenting? Icke
har jag pä nägot sätt bedragit eder dotter?
Elna har af egen böjelse, utan min ringaste
ätgärd, troligen genom wär gemensamme Guds
bestämmelse, fäst sig wid mig allt irän barn-
domen och stänkt mig sttt hjerta. Gör ni hen-
ne gerna arflös, jag fikar inte efter edra pen- A
ningar, jordifla förgängliga ting, som ni sä H
mycket häller pä, troende alla wara lika snikna
som ni. Jag begär intet af eder, utom er dot- D
ter. Wi älska hwarandra, jag kan försörja en

hustru, lätom oh fä ega hwarandra. wär inte
härd längre, wi kunna ju sä wäl ltfwa i wän-
flap, kärlek och endrägt, om allt mihsörständ, ^
all orsak till Missämja, bitterhet och hat un- 1
danrödjes. Har jag pä nägot sätt förbrutit
mig mot er — jag tror nästan jag har det — sä
lät allt wara glömt. Jag är den förste att öd-
mjuka mig, jag beder eder om öfwerseende, jag
är ung och Dförständig, och jag räcker eder min
hand till försoning. Kasta bort ert hat. er I
wrede, lyckliggör twä unga menniflor: gif mig
Elna till hustru!"

Carl Johan menade uppriktigt hwad han

»i
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sade och blef smäningom warm af ämnets wigt.
Elna snyftade sakta, och lösgörande sig frän sin
älskare, gick hon ett par steg fram mot fadern
och sade ödmjukt: »

"Far, min dyre far, du wet sä wäl, hur
mycket min häg slär till Carl Johan. Om du
en smula häller af din dotter, sä war förson-
lig. Tänk ej längre pä det framfarna, lätom
otz fä hwarandra: hwad Gud förenat, bör ingen

k mennifla ätflilja."
g > Men gubben war för wred för att kunna

st wara försonlig'. Af den hatade friarens tal
K fäste han sig endast wid de olycksaliga orden:

| "lika snikna jom ni." Trädande tätt intill sin
£ nu grätande dotter, sade han med nägorlunda

äterkämpad fattning, ehuru stämman darrade

af okufligt hat till den under en, som det kan

tyckas, olycklig stjerna födde* Carl Johan.
"Owärdiga dotter, som drifwer ditt osedliga

spel bakom din faders ryga^ dig säger jag en-

dast: gä hem och grät öswer dina synder." Och
wändande sig till sin unge granne, utlät han sig
h^rdt i en ton, som lät nästan lugn:

"Sniken kan man wara pä mänga sätt.
Lät du ej din snikenhet förleda dig att sträcka
armirrne ester min dotter, ty dä skall jag nog
finna medel att stäcka dem." Och hänande
tilläde han: "du försörja en hustru! Ha, ha. Ha,

i
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■ försörj dig sjelf 'i längden, flräflare, fä wi se. A
Jag är äldre än du och har erfarit mycket mer

än du; din räf biter inte min gäs, det säger
jag."

Och med en löjlig, sjelfkär ätbörd wände

| han sig om samt tog sin motsträswiga dotter
f * under armen för att hemföra henne.

Carl Johans wrede kokade ändtligen öfwer.
| S Med en nästan äfllik röst dundrade han efter

den bortgäende; m
— "Gamla inbilska tjurhuswud, mins hwad ,D

I säger.- du tror dig kunna upphäfwa dig till i

l

domare i alla ting, förgätande den högsta do- H
maren; men Gud skall en gäng hinna dig, wisa «

dig din ringhet och döma oh emellan."
Han nppfängade nodifrän backen Elnas

tärfylda, trofasta och ömma blick och flog sorg-
sen och upprörd in pä stigen till sitt ensliga
hem.

z

2. Sockenstämma.
Wi wilja sysselsätta oh med att beflrilwa

i deh enskildtheter, hwad som tilldrog sig i Elnas
föräldrahem efter här ofwan berättade händel-
ser» Gubben Anders war mer än wanligt
w^sig och trätgirig till lynnet, förargade sigWI
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stöta stg sjelswa ute pä fältet bäst de gitte, men

gick sjelf inne för att uppsnoka tratofrön, un-

der tiden förpestande rummen med illaluktande
tobaksrök. Wanligey wägade de stackars för»
tryckta sruntimmerna ej uttala sin mening,
emedan det dä hette, att de kifwads., att han
hade alla mot sig o. s. w.; och om de nägon
gäng ej kunde afhälla stg frän att tillbakawisa
ett orättwist pästäende, sä uppwäckte detta en

fruktanswärd storm, en sädan, som förekomma
inom mer än en familj, emedan det, ty wärr.
t werlden finnes mer än en "GnatAnders."
Att tala lugnt och sansadt, att wänligt reson-
nera, det gick öfwer husfaderns förmäga eller

möjli,en wilja. Sin son kujonerade han pä
det skamligaste, behandlade honom fäsom en

wiljelös warelse och war pä god wäg alt an-

tingen göra honom till en komplett idiot eller
en inbunden, bakflug och förhärdad mennifla.
Hyste de olika meningar om en sak. sä kunde

aldrig en wänlig och hoffam diflussion fä of*

göra, hwem som hade rätten pä sin sida. utan

alltid tog det formen af, en mer eller mindre

högljudd träta, som Merendels ändades med

gubbens faworituttryck, ett ilflet: "det der be-

griper du inte. säger jag" eller "det der förstär

§ du inte, du!" Jag tänker jag har mera erfa-

[■
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renher än du, jag!' Slutligen gick det derhän,
att inom den lilla familjen, som kunnat lefwa
sä lycklig i öfwerseende, kärlek och endrägt,
husfadern betraktades säiom en tyrann, hwilken
hustru, son och dotter fruktade och afskydde,
ja rent af började hata.

Och sä randades dagen för sockenstämman.
Wi weta af samtalet mellan Carl Johan och
Elna, att flera wigtiga frägor da flulle afgöras.
Huswudfrägorna woro: Anflutning till länets
nya brandstodsbolag och bildandet af en brand- «

stodskomits inom socknen. Jordningsättandet ^af socknens bywägar. Föreslagen höjning af il
hundflatten frän tre till fem kronor.

, Till de twä första frägorna war Anders s,Erikson en afgjord motständare, den fjerde der- k
emot hade funnit näd inför hans ögön och öf-
wertygelse — allt af fläl, som han pä ort och stäl-
le sjelf får motiwera.

Efter mycket funderande hit och dit och
oaktadt de utlysta frägornas wigt, hade Carl
Johan flutligen bestämt sig för att icke besöka
stämman. Han tänkte sälunda:

"Hellre än att ytterligare uppreta gubben
— att wi komma i meningsstrid är wiht —

stannar jag hemma; det mä gä med besluten
hur det will, Elna ligger mig mycket, inycket
närmare hjertat. Och medan min swärfar in

n
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spe bewistar stämman, flyndar jag öfwer till

ASgärd och får ett samtal med min fästmö.
Dä anwänder jag dagen bra mycket bättre, än

om jag derborta stär och utan resultat byter
mening med en hop bondgubbar, enwisa som
äsnor."

Men ödet hade annorlunda beflutat. Asto-
,
nen före ben wigtiga dagen kom bref med un-

derrättelse om ordinarie ordförandens inträs-
I fads sjukdom, Carl Johan war vice ordförande
| och mäste, ehuru motwilligt, begifwa stg af.

Socksnmännen woro denna dag särdeles tal-
s rikt tillstädeskomna för att gemensamt öfwer-
G lägga om kommunens angelägenheter, och i

t sockenstugan hade lika Meningsfränder flagit
s sig tillsammans i flockar, hwarifrän hördes mer

eller mindre högljudda samtal, och dä de flesta
talade pä en gäng och liksom sökte tysta hwar-

j andra, sä lät det en till mötes, när dörren
! öppnades, som ett starkt surrande frän en osant-

lig bikupa.
Dä Carl Johan trädde in, saktade sig sor-

let märkbart. Han helfade de innewarande och
[' satte sig pä den för ordföranden bestämda plat-
i' sen. Sedan han pä öfligt sätt öppnat stäm-

man och nägra mindre wigtiga frägor i all

endrägt undanstökats, öfwrrgick man till för-

flaget om öswerflyttandet af kommunens brayd-

> ■Hl
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försäkringar frän gamla till nya bolaget. Ord- -

söranden inledde frägan med nägra belysande |
ord, hwarefter diskussionen blef allmän, ja i 1
ordets sanna bemärkelse allmän, alldenstund
alla talade sä godt som pä en gäng utan reda
och sammanhang, skreko frän salens alla hörn,
sökande öfrperrösta hwarandra samt framhäfwa
sin egen äsigt och gendriswa sina motständares.
Det war ett obeskrifligt bullersamt och oregle-
mentariflt distussionssätt. hwarwid sockeumän- ^
nen want sig under ordinarie ordföranden, en D
gammal, saktmodig man, utan kraft och för- G
mäga att siyra och sammanjemka alla de olika A
element hrvarai en sockenstämma merendels äc
sammansatt. Men Carl Johan hade i folk- W
högskolan lärt sig att leda sörhandlingarne wid
ett dylikt tillfälle, och hans klubba äterkallade
derför snart alla till ordning och uppmärk-
samhet.

I

"Mine herrar", sade han med klar, genom-
trängande stämma, "icke kunna wi komma till
nägot refultar genom att pä detta sätt skrika
hwarandra i munnen och blott utbasuna sin
egen äsigt, utan att taga del af grannens.
Hivar och en yttre derför. sin mening fritt,..
men i tur och ordning"

Det blifwer för wtdlystigt att anföra hwars
och ins äsigter, som i hufwudsak ej skilde sig

t
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k mycket frän hwarandra. Anders Eriksson hade
^emellertid säsom manligt sin egen mening om

saken.
"Z snart fyrtio är", sade han, "har jag

warit min egen bonde, utan att haswa begag-
nat det här nymodiga sättet att brandförsäkra,
och ingen enda gäng har det brunnit hoS mig,

k ty dertill wärdar jag elden för wäl. Ej heller
[ hafwa wi warit hemsökta af wädeld i min

f fars eller farsars tid, och med denna erfaren-
het af saken, anser jag det alldeles onödigt att

! kasta ut pengar till flydd mot eld, dä bästa
- flyddet utgör försigtighet. Jag ämnar der för
?■ icke ansluta mig hwarken till det ena eller an-

l dra bolaget."
Hans tal uppwäckte munterhet, och ordnin-

j gen höll pä att änyo upplöjas, emedan man

l började ropa till den gamle "enwiskryckan":
"Kan du dä flydda dig för himmelens eld,

; gamle tjurflalle?" eller "kan du freda dig för
f mordbrännarens ondfla, Anders?" o. s. w.

Sedan ordföranden äterstält tystnaden, sade
( han:

o

"Wi meta nog, att fader Eriksson icke är

k nägon män as nutida inrättningar, seder och
k bruk och naturligtwis ej heller af försäkrings-
r wäsendet, hwilket förundrar oh sä mycket mer,

k som han eger nya, dyrbara hus, som blefwe

Hl
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känbart alt wid en möjligen inträffande olycka
förlora utan ringaste ersättning Emellertid
har hans enflilda mening ingenting med tvärt
beslut i denna fråga att göra. hwarför wi
flynda att afgöra densamma."

I bywägssrägan war äfwen den gamle
twärwiggen, kanske af ren motsägelseanda, af
rakt motsatt äsigt med öfriga för sakens fram-
gäng intresserade, men här have han lyckats :
fä några meningsfränder bland stna grannar Joch socknens äldre bö.lder, samt gjorde sig till
dessas banerförare. 8

"Sä långt jag minnes tillbaka och ända in> |ii forntiden", sade han äfwen nu, "hafwa wära D
bywägar warit i samma flick, ja sämre än nu,
och ändå har ingen beklagat stg deröfwer. Nej,
de gamle männen äro wana wid idoghet och
sparsam het och älfla ej att pråla med granna
wagnar och dyrbara seldon. De kunna lika-
fullt besöka Guds hus hwarje helgdag, ty de
hafwa sina »ötter att gä med. Men unga, 1
högfärdiga bondpojkar, som sä inandas nägrä
weckors liKt i en skola as tweiydig nytta, tro

M sig naturligtwis genast wara herrar och full- i
proppade af förstånd samt wilja lära oh gamle,
grähärige män klokflap och nya seder, men wi
hafwa bättre wett än sä. Jag yrkar rent af-

A flag för allt bywägsarbete inom socknen."
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"Eder Lsigt i all ära, fader Anders", repli-
kerade Carl Johan fogligt, ehuru det kokade.

I inom honom, "men jag tror, att wi inom för-
samlingen ega lika gamla män som ni och lika

k förständige som ni, hwilka med lugnt och owäl-
r digt sinne inse de föreflagna sörbättringarnes
s fördelar, bland hwilka wi endast behöfwa nämna

^större lätthet för djuren, som nu mycket plägas
af stötar och flakningar, mindre flitning af
wagnar och dragtyg, snabbare färd. och. mera

bcqwämlighet för den äkande. Jag är w.ih
om, att flertalet biträder min äsigt och att frä-
gan efter flutad diflussion kommer att afgöras

f i enlighet dermed."
Och sä blef det ocksä, oaktadt Anders Eriks-

I sons och hans partis högljudda protester.
Dä wär danneman Anders i allmänhet ej

r war nägon djurwän och i synnerhet ej tyckte
k om hundar, dem han ansäg onyttiga och obe-
k höfliga, sä är tydligt, att han warmt flulle för-
f orda flottens höjning. Men twä gänger flagen,

war hans spräk nu upphetsadt och delwis ohöf-
j ligt, hwarjemte han i tid och otid ingrep i
l diflussionen samt trakterade ordföranden med
k personliga och förnärmande tillmälen. Den
k senare säg sig derför nödsakad att päminna den
k gamle bräkmakaren om, att det stoo i hans.
t ordförandens, magt att läta utföra honom ur

I
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kommunalrummet, i fall han ej förhölls sig i
.skickligt. Kom sä dertill, att hundftatten icke
blef höjd; wi kunna dersör sörstä, att Gnat-
Anders' egenrättfärdighet pch stolthet denna dag
fatt stötar, som han sent skulle förglömma, men

sä fort som möjligt söka att hämnas.
Carl Johan kände, sör att sä säga, i lus- .

ten, att han under stämman mot sin wilja gjort
sin Elnas far ännu mera oförsonligt stämd
än tillförene, men kunde dock ej känna nägon
änger derölwer, dä han wihte sig haswa haft
rätt. Han gick ej direkt hem frän stämman, Jj
emedan han först hade ett ärende ute i bygden rl
att uträtta.

Gnat-Anders och hans tre likasinnade grannar \
följdes deremot ät pä hemwägen, och det är !
naturligt, att de nyh fattade stämmobefluten
flulle utgöra hufwudämnet för deras dräpande ;

kommentarier. En meningsfrände, som de hade
i sällflapet och hwars hem de hade att passera, '

inbjöd dem pä traktering. Han hade sätt hem
en kanna bränwin frän staden och menade, att
en sup flulle smaka bra, alldenflund det wyr j
långt lidet pä dagen och man bli mit "sugen"
as allt pratet och all förargelsen. När nu

spriten började göra sitt werkan pä gubbärnes |
förut irriterade hjernor, kommo deras tungor
riktigt i flen. Kung och regering, presterflap

w\
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och flolwäsende, kyrko- och kommunal-styrelse —

allt war i deras tycke "totalt cdugligt" och
nyare lidens ide->r och uppfinningar däraktiga
företag. De refwo ned och bygde upp igen —

men, ack Herre, huru dant! Hwar och en fick
sitt, och den unge vice stämmoordsöranden fick
sitta wärst emellan.

Det hade redan lidit ett godt stycke pä
§ qwallen, när gubbarne temligen "mosiga" stul-

tade af mot hemmet. Det war ganfla mörkt
mellan träden, och endast med swärighet för-
mädde de leta sig fram under beständigt snaf-
wande öfwer stenar och trädrötter. Under ti-
den förde de ett högljudt samtal, som hördes
wida omkring i den lugna qwällen, i synnerhet
när de gingo öswer nägon kulle.-

Samtidigt war ocksä Carl Johan pä wäg
mot sitt hem. Begäswad med unga, goda ögon.
gick han, oaktadt mörkret, temligen raftt frumat
under afsjungandet af en marsch, som han lärt
i folkhögskolan. Dä han wid ös.werstigandet
af en gärdesgärd tystnade ett ögonblick, hörde
han framför sig pä stigen de tre hemätwän-
dande Kornäkragubbarncs högröstade samtal.
Han saktade sin gäng en smula, men sortsatte
att sjunga. Dä han wek om en stor sten. som
läg inwid gängstigen, erhöll han plötsligt ös.
wer skuldrorna ett häftigt' käpprapp, och tre

i
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skuggor döko upp omkring honom ur mörkret.
Ehuru han ej kunde känna igen de personer
han hade framför sig, anade han dock, hwilka 1
de rvoro. och sode derför gäckande:

"Hä, hä, jag tror att mina goda, trogna I
grannar äro ute och agera stigmän i qwäll! |
Ja, ja, det är ju ocksä en god och hederwärd Z

inrättning frän eder beprisade ungdomstid, den »

gyllene, af eder sä bittert saknade husbehofs- i
bränningstiden. Det är roligt se, att gamle 2
hedersmän icke läta besmitta sig af vår tids 1
däliga seder, utan med berömwärd ihärdighet T

hälla fast wid gamla goda och hederliga wanor." «

Gnat Anders war emellertid nu allraminst 1
i lynne att flämta med, och derför kunde han >

ej undgä att röja sig.
"Häll mun, din walp", flrek han gält. "Tror

du, att gamla förständiga karlar behöfwa taga
emot nägra näswisheter af dig! Din far, den

ynkryggen, har fostrat dig illa, men nu flall j
du sä dig en ordentlig risbastu, min junker, I
jag tänker den flall göra dig godt. Klä pä j
den rackarn, god' wänner!"

Det blef ett wäldigt stridsgny wid stenen. 1
Käpparne hweno i luften, och emellanät hördes
dofwa flag; swordomar och hätfla tillmöten ;

aflöste hwarandra. Men ett stycke derisrän stod j
Carl Johan och flrattade sä innerligt godt. 1
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Han hade smugit sig undan, utan att warsnas
k af gubbarnes dimmiga ögon, och t mörkret, i
k fyllan och willan höllou de n pä att smörja
k upp hwarandra, utan att märka mitztaget. Dä
! larmet slutligen började aftaga, ropade den
? unge bonden:

"Det är rätt gubbar, trumfa pä hwarandra,
I det gör godt pä edra gamla förstockade naturer.
^ Hoppis ni inte gätdallt för illa ät hwarandra
f Tack fla ni ha för det här extranöjet; det war

| ben roligaste stund jag hast pä länge. God
i natt, god wänner. Gä hem och twätta näs-

blodet af er och sof godt."
Skrattande öfwerljudt, aflägtznade han sig;

och gubbarne lunkade efter, flata och smäswär-
jande.

3. I mitzhugg.

Hwem som förde ut historien om de tre

|: Kornäkraboarnes flagsmäl den der mörka qwäl-
len i siogen. är ej godt att säga, nog af, man

V fick reda pä äfwentyret ute i bygden, man

ss skrattade godt derät, och gamle Anders erhöll
k af wänner och bekanta dä och dä ett ord, som
» höll det förargliga mihtaget i friflt minne,
k En swullen läpp och ett "blött" öga woroocksä
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under nägra weckors tid en daglig päminnelse
om den fatala händelsen, som, om möjligt, t
gjorde Gnat-Anders ännu mera hätsk mot i

Carl Johan.
Wintern förgick utan att nägot anniärk-

ningswärdt inträffade, men fram pä wären

började rykten dyka upp om konkurser, som
stodo för dörren för en stor del af. socknens
större jordbrukare. Anders fick nu brädtom att

säga upp fina innestäende kontanter, pä de

ställen nämligni, der han hade revers att grun-
da fina fordringar pä, men det war, säsom
wi meta, icke p,ä alla ställen det, och för resten
war det redan försent, emedan det ekonomiffa
owädret bvast löst redan pä försommaren. Alla i

Anders Erikssons kontanta medel bleswo in- !
dragna i den allmänna willerwallan, och han
hade endast utsigt att äterfä nägra lumpna
proont. Men ej nog härmed. Em dag hade |
han t staden warit och rumlat om med nägra 1
af socknens, storbönder, och sä hade han tecknat }
borgen tillsammans med fem andra ät en ung
landtbrukare, som bjudit pä punsch och bedt sä I
säga "farbror". Det gjorde ju bara ett tusen
pä hwar och en, det war en smäsak för Anders, j
Men nu hade den unge bonden cederat bonis, |
och de sem andra borgensmännen, som alla |
stodo i fluld till den sjette, Anders, woro in- I

M5
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s solven ta. Dennes kontanta tillgängar, hade
| strukit Zmed; han mäste taga hypotekslän för
1 att kunna betala.

Under sädana förhällanden är det naturligt,
l att gamle Anders dagligen skulle befinna sig i

J ett asskywärdt humör. Han brummade som
en färad björn, swor pä allt och alla; och hans

f oskyldiga omgisning fick, säsom man brukar
l säga, bära hundhuiwudet för hans egna felak-
» tigheter. Som gubben war känd för ogenhet,
§ gnat och smäaktighet mot sina tjenare. och dcssa

klanderwärda egenftaper med ären hade tillta»
git, ökade sig för honom swärigheten. att fä
dugligt och tillräckligt arbetsfolk. Pä wären

j hade han der för sätt utsädet för sent i jorden,
j nu pä hösten hade frosten kommit owanligt
k tidigt, och hela hans omogna hafreskörd hade
z förfrusit. Derför bör det ej förundra nägon,
f att han med djup grämelse äsäg huru hans
t unge granne, den hatade Åkerberg i fullgodt
| skick inhöstade en owanligt rik wärsädesflörd.

Allt gick honom emot, men han kunde ej förmä
. sig tillstå att orsaken läg i hans egna fel och
f att det war nödwändigt förbättra dessa.

Det war en af de första dagarne i oktober.
Wädret war lugnt och klart; björkar, aspar och

I' andra lösträd stodo gulnade eller bladlösa.
s Hos Gnat'Anders war man i färd med att

if
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köra in af den däliga hafren, och Elna gick pä D
en äker sysselsatt med att wända "lösing".

Hon hade magrat, sedan mi sist sägo henne, 1
samt säg blek och tryckt ut, stackars Elna, och
derpä war ju ej heller att undra, dä hon dag- i
ligen mäste fördraga faderns orättwisa gnat

'

och klagowisor. Huru längtade hon icke bort
frän det outhärdliga föräldrahemmet, bort till k
ett stilla, fridfullt hem, som skymtade der borta 1
mellan träden och der ett ömt, troget och äl- f
flande hjerta klappade för henne. Och likwäl
mäste hon försaka detta för en härd, orättwis §
faders flull för en lidande och förtryckt mo- «

ders flull, som trängde till hennes hjelp och '

tröst.
Stödd mot räfsflaftet, försjönk hon i stilla,

sorgsna tankar, men uppwäcktes plötsligt as en

kär röst, som borta frän gärdesgärden halfhögt ;
ropade hennes namn. Det war Carl Johan.
Han hade kommit körande med ett lah potatis. ^
och, dä han warsnat sin käresta, gätt fram till ^
gärdesgärden för att utbyta nägra ord med henne, j

"Sä blek och sorgsen du är, min lilla Elna", V
sade han, dä hon kom fram och räckte honom J
sina händer.

"Kan wäl hända", swarade hon sorgset; "lif* j
rvet har inga glada dagar för mig?
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"Äh, war wid godt mod, älflling, ännu

gär ju ingen nöd pä oh. Är du icke glad ös- I

wer att se mig?"
"3o, men..." _

"Men, hwarför men? Älflar du mig ej

längre, har du tröttnat pä att wänta, eller

twiflar du pä min trohet?" "Ähnej, intet af

detta, men du wet, älskade Carl Johan, att
f; wi nu äro fatliga, att jag..."
k "Fattiga! hwad är detta för ett tal, Elna?

Det kommer icke frän ditt hjerta. Icke har
du nägovsin trott, att jag wändt min häg till |

1 dig för gubbens penningars flull?"
"Nej det har jag inte, men, det kan komma

§ sä underliga tankar pä en i bland, och sä..♦"
"Och sä?"

I i "Far har förfördelat dig sä mänga gänger, I
än pä ena, än pä andra sättet, sä jag tänkte...

jag trodde..."
4, "Äh, älskade Elna, tag dig inga däraktiga
tankar. Jag älflar dig för mycket för att kun»

na fästa mig wid gubbens barnsligheter. Sä-

dant är ju endast att flratta ät, och wet du,
L Elna. jag har pä sista tiden, förlät mig det,

werkligen känt glädje öfwer gubbens motgängar,
ty det föll mig sannerligen en gäng i tankar-

ne, att bara han blef mindre stinn i kräfwen,
Gnat-Anders.

2



sä skulle det gä lättare för oh att fäegahwar-
andra. Tror du det, hjertewän?"

"Jaq fruktar det wärsta, han är ej lik an»

dra mennistor."
. "Äh du stall fä se, jag känner det, Gud i

|' skall böja honom." E

"Ja i dödsstunden kanfle. Ack det är för »

sorgligt, wet du. käre, jag har hört dem säga, fl
att han pä allt sätt försummar stg, bäde med 1
sina konkursbewakningar och annat, men han

1

tager inga rob och wi waga ej tala om dylikt."
^ "Ja det är bedröfligt. Tänk om jag flulle
| erbjuda honom min hjelp. Han är ju sjelf

sä gammal, att han ej kan orka wara med
öswer allt, och din bror tilltror han ju ej att
stöta nägonting."

"För Guds stull, dyre män, erbjud honom
ingenting. Han flulle anse det som en dödlig

mm. förolämpning; och dig tror han, Gud bättre, V
minst af alla."

"Ja. det är harmligt. Älflade Elna, jag
har ocksä tänkt pä en annan sak. Jag wet,
hur lugnt du har det hemma, du wet ocksä,
hur innerligt jag häller af dig och längtar

^■1 efter dig. Du är tillräckligt gammal att sjelf
fä bestämma öfwer ditt hjerla och din hand. W
Trotsa din onaturlige fader, räck mig din lilla,
kära hand och lätom ost förena wära öden, fl

i
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mitt hem är sä enfligt, jag längtar sä mycket
efter dig och jag will blifwa dig en öm make
och ett troget stöd. Neka mig inte, dyra Glna,
säg, att än will." Han hade talat med läg

I stämma, ömt och bedjande. Elnas bröst höjde
j och sänkte sig häftigt, med möda kunde hon
I älerhälla tärarne och höjande den fuktigt flim-
^ rande blicken till han's ansigte, sade hon lägmält:

"Gud han wet, hur kär du är mig, Carl
1 Johan, och hur jag längtar efter att fä förena

mitt öde med ditt. Men du fär ej fresta mig.
1 Jag kan inte för min stackars mors flull, hon
| är swag och sjuklig och fär dagligen uthärda
i sä mycket, och sä..."

"Elna, din flyna. hwar häller du hus?"
k ljöd plötsligt en wredgad stämma, och Gnat--
k Anders med en tjuga i handen trädde fram
t borta wid en stenkulle. Dä han säg hur.
- "landet läg". höjde han ytterligare rösten och skrek:

"Jasä, är det du din sakramenflade flickjägare!
I Har du inte annat att göra än sinka andras
; göromäl? Packa dig genast till ditt arbete, flinka,
j och flöt du ditt. morsgris, annars flall jag lära
f er annat, jag. Ha ni hört mig, hwa'?"
K uZ "Ähja, ni hörs nog der ni far fram. fader
f Anders", swarade Carl * Johan muntert, men
» inte behöfwer ni flrika sa erbarmligt, det är

nog ingen, som blir rädd."

i
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"Jasä du är näswis ocksä, din slyngel. men 1
wänta du, jag stall nog träffa dig en gäng, du." ^

"Mig kan ni träffa när ni will", sade den 1
unge bonden retsamt.

"Packa dig'till ditt arbete. Elna, och gä ifrän 11
-en satans pojken", flrek gubben i fullt raseri. I

"Farwäl dyra Elna, war lugn, war modig. D
Kunna wi ej träffas snart, sä stall jag flrif- D
wa", hwiflade Carl Johan till Elna och högt, 1
% det han gick, tilläde han: "war lugn. gamle- 8
far, flrik inte och wäsnas sä förskräckligt, war 1
snäll emot lilla Elna och lä^t icke solen gä ned U
Sfwer er wrede, sä stall ni sä se, att det gär U
er wäl i alla era lefnadsdagar!" ^

Gubben stötte med tjugan i marken och kun- .\\
de o* raseri ej fä fram ett enda ord. Elna !

skyndade längt bort pä äkern för att undgä »

den wärsta stormen. Han, Elnas bror, kom "

nu körande med ett hafrelah. och fadern lun- <

kade bakefter hemät gärden. Det jäste betänk- j
ligt inom honom; och sä räkade olyckligtwis -

Hans att stjelpa med lasset, när han flulle 1
wända in pä ladugarden. Gnat-Anders swor I
en ed och mättade med tingstaftet ett riktigt,
dunderflag mot den försumlige sonens rygg/
men tjugan gled mot neckerna i lasset och träs-/
sade i stället Hans wid tinningen, sä att han ^
ljudlöst segnade till marken. Det fattades fö* |

i |i
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ga, att äfwen den hetsige gubben i förskräckelsen WM
sjunkit till jorden, men han hemtade sig och

- flyndade efter watten. ^ Alla hans försök att

bringa sonen till sans blefwo emellertid frukt-
lösa, och liksom alla härdfintch och sjelfwifla
naturer blef han nu feg, när han stod inför
en werklig fara. Han darrade i alla lemmar

och säg sig försigtigl omkring för att utforska,
om nägon observerat hans beteende. Lugnad ch
i detta afseende skyndade han efter Elna och
drängarne, och Hans blef inburen samt lagd
till sängs. Ingen anade husfaderns del i

olyckan, men alla förundrade sig öfwer hanS »

wifade deltagande, sä olika hans manliga härda
likgiltighet. Hans andades lugnt och som det

tycktes smärtsamt, och dä han ej syntes kunna

bringas till fans, gaf sig fadern sjelf i wäg efter

f läkare; och detta wäckte ännu mera förwäning.
Efter den minnesrika sockenstämman, som

I wi t det föregäende i korthet beskrifwit, hade
k Kornäkrawägen blifwit uppmätt och delad, sä
I att hwarje dbo sätt sitt stycke att sätta i ständ

och underhälla. Alla hade fullgjort sin skyl-
dighet utom Gnat-Anders, som pä trots ännu

p underlätit det "onyttiga" arbetet. Nu, dä han
f>* brann af otälighet att komma fort fram och
kf fot för fot mäste passera sin egen wäg, för-
8 dömde han sig sjelf och sin egen oförswarliga

(til
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halsstarrighet; och huru stämdes han icke, när ]I |111 Pa hemwägen doktorn undrade, "hwad det war *

för en wardslös bondkrabat, som höll en sä-
dan öfwer mättan usel wäg."

—oo
'

4. En olycka kommer sällan ensam."
Strax efter faderns afresa hade Hans kom-

U/ mit till sans samt klagat öfwer swära smärtor
M i bröstet och hulwudet. Han hade dock j

snart fallit i en orolig sömn, under hwilken (
han oupphörligt ömsade läge och i yrsel tala- i
de osammanhängande ord. Läkaren förklarade,
att den sjuke wid stjelpn ingen pä nägot sätt I

h ; sätt bröstet illa klämdt och desiutom etter all
M sannolikhet erhällit ett härdt flag i hufwudet. f

Han fruktade det 'ivärsta och trodde, att den
M skadade aldrig flulle äterfä fin fulla styrka, i

fall han finge behälla liswet.
Efter denna läkarens förklaring &W Gnat-

Anders synbart lugnare. Ingen wihie hans
del i sonens sjukdom, och Hans hade ju blis-
wit swärt klämd mellan lasset och grindstolpen,
slaget af tjugflaftet kunde naturligtwis ingen-
ting göra till saken — sä tänkte han ätminstone I
och tystade dermed sitt samwete.

Hans härdade ut i fjorton dagar, hwar efter
han lugnt och stilla slätade sitt korta jordelif.
Efter begrafningen ätertog husfadern smäningom

Ä
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I sina gamla wanor och sitt gamla lynne, men

H någon gäng föreföll han nästan wcinlig samt
k syntes äfwen dä och dä dyster och grubblande.

M Förmodligen war det de mänga penningsför-
k lufterna, som gingo honom djupast, till sinnes.

Det blef en mycket kall och snöig winter,
| men wären kom temligen tidigt, ehuru den blef
A kylig och torr. Gnat-Anders war i ett söga
r blidt lynne. Han hade mäst redflagta flera af
t sina bästa kreatur, som brutit benen af sig,
fl när de warit ute till watten. Sjels kallade

| han det otur och sade. att olyckan törföljde ho-
nom, men Carl Johan menade, alltsammans
kom sig af dälig utfodring med halrehalm. som
musten frusit ur, och annat kraftlöst foder.

Elna hade under wintern endast i bref kun-
nat meddela sig med sin fästman. De woro

k dock begge wid godt mod. ty de insägo, att gub-
k ben snart genom alla motgängar flulle tröttna
t wid jordbruket samt sätta boft gärden, och dä ...

Det war i början af juni. Till följd af den
I kyliga och torra wäderleken, hade wegetationen
f :

'

helt ringa framskridit, och man flulle trott sig
f. wara i början af maj. om icke en intensiv hetta
- rädt sedan nägra dagar. Det började lida mot

jf." aftonen, tunga hotande moln drogo upp pä fästet
[ i wester; och äflan dun drade pä afstand.

Wid Asgärd arbetade de twä drängarne pä

Wr ii; LM
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trädan, men husfadern sjelf satt inne i köket W
hos qwinnorna och täljde räfspinnar. Tjenste-
pigan Lena, som dagen förut warit ät kyrkan,
berättade med stor munwighet nyheter, undex
det hon med flinka händer flötte ullkardorna.

"Äh sä kom jag pä hemwägen i sällflap
med Äkerbergsj dräng Alfred, ä han sa', att

hans husbonde fätt första priset för sin la'-
gärv. Si premeringsnämda war der, som wi I
töet, i wärse och tyckte, att allting war sä bra flött J
a jnyggt, sä de inte wor lönt ä gifwa mindre. ]

Gnat-Anders kände ett styng i sinnet wid
tanken pä sina egna motgängar i ladugärden
under wintern.

"Tänk hwad den junkern nu flall sätta näsan N
högt. han, som är sä högfärdig, att han fläms
för sin egen fars ärliga namn", sade han buttert.

"Ä sä har han fätt en grann tafla att
hänga pä wäggen, ä priset war 75 kronor
kontant", fortfor Lena efter nägon lystnad.

"Jo, det war wäl anwända penningar; där-
flap och flöseri", mumlade gubben, i det han
tog snuggan ur munnen och spottade i spiseln.

"Ä Alfred sa' att hushällsflapet skall sätta
till honom en tjur. en bagge ä en orne af utländflt «

flag, för de tyckte, att han flötte djur sä bra." :

"Ja, si nu duger inget swenskt sörstäs", Z

m interfolierade Anders och flar en pinne twärt af. Z

l
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Elna och hennes mor hade ingenting yttrat,
men den förra kände sig sä innerligt glad ös-

mer. att hennes Carl Johan blifwit sä ut-

märkt af hushällningssällflapet.
Emellertid närmade sig äflan, och knallarne

blefwo smäningom starkare.
"Du sär allt lägga mera wed pä elden,

Elna', sade fadern, "det tyckes blifwa allwar af."
Elna steg upp dröjande.
"Det sägs, att det inte flall mara bra ha

eld uppe, när äflan gär", sade hon.
"Det sägs — det har wäl den kloke Åkerberg

sagt, förstäs yttrade han försmädligt.
"Ja, det har han", swarade hon, stucken af

t hans gäckande ton. och kastade dugligt med wed

pä härden, "han sa' ocksä, att man bör stänga
I spjellet samt tillfluta fönster och dörrar."

M "Han sa' ja; han säger sä mycket den der 1

I ' han är sä klok han, förstäs. Men jag har
hört annat jag, och jag har haft eld uppe, hwar

L gäng det äflat, och ännu aldrig har hon flagit
ned, nehej, och det säger..."

Hwad han flulle säga. blef aldrig uttaladt,
ty ett förfärligt äflflag skakade hela huset frän
grund till äs, och murbruk, sot och kalkdam

förmörkade hela rummet.
Och derute föll regnet i strömmar.

»M
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Wär wän Carl Johan stod wid fönstret i
1 sitt rum och betraktade naturens fruktanswärda

städespel derute.
"Huru ringa äro wi icke", tänkte han"hu-

ru oändligt smä och swaga inför Mästarens
i allmagt. Blotta atomer, ett senapskorn i werlds-

altet, äflas wi, kiswa och strida och tro ost i
wärt öfwermod kunna försätta berg eller taga
jorden pä wära fluldror. men när Gud later
naturens fruktanswärda stämma tala, dä känna
wi swaghet och erkänna wär ringhet, för alt ester- W
ät blifwa lika högmodiga och stysstnta. Och
ändä kan den swagaste gnista frän Guds him-
mel krossa wär usla kroppshydda säsom ett

^ bräckligt äggskal."
En bländande blixt flog honom i ögonen,

och en wäldig knall följde tätt ester. Han
ftyndade ut till sina arbetare, som under reg-
net tagit sin tillflykt under tak och syslade med
hwarjehanda.

"Askan flog ned i närheten", sade han till
dem, wi stola hälla ost beredda, i fall nägon |

i olycka inträffat."
| Och det hade werkligen händt en olycka.

En rökpelare steg upp frän Äsgärd, och en
L liten eldtunga, som smäningom wäxte och tog

; fart, stack upp ur boningshusets tak. Carl
l , Johan, uppsyld af hemska aningar, störtade i
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I joög mot brandstället, sedan han tillsagt folket
K att komma efter med brandredflapen. Om nä-
v dra minuter war han framme. Elden hade
R redan fattat fast fot och ingen menniska syn-
| till. Han ryckte upp köksdörren; rummet

fullt af rök, och när denna skingrats nä-
i got af luftdraget, mötte honom en flakanve
r syn. Spiseln war delwis nedfallen, rykande
k eldbränder lägo kringströdda pä golfwet och
D pa detta lägo till utseendet liflösa husfadern,
^ husmodren, dottern och pigan. Woro de döva
L eller blott afswimnade?

Med förtwiflat bjerta bar han först ut El-
k na och sedan de andra. Drängarne kommo nu

I hemspringande, och byns befolkning skyddade
smäningom till, men att rädda boningshuset

l insäg man genast wara säfängt, dä brist räd-

f de bäde pä watten, b.andredflap och folk. Man
I försökte derför endast berga bohaget och hindra

eldens spridning till de öfriga husen.
Som wi weta war Anders Eriksons hus

f nybygdt; och hela ösra wäningen stod oinrebd

^ och belamrad med stickor, hyswelspän och bygg-
nadsmassa. Förmodligere hade blixten delat
sig. sä att en gnista lupit igenom öfra wä-

l ningen och under hela sin wäg antändt det
k der befintliga, eldfängda materielet. Pä fä
i sätt kan man ätminstone förklara den häftig-

war
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het. hwarmed elden utbröt, och den otroliga
hastighet/ hwarmed den grep omkring sig. .

Boningshuset nedbrann till grunden, men

större delen af lösöret räddades. Tack ware

det alltjemt nedstörtande regnet, lyckades man,

ehuru med stor swärighet, att bewara de ösriga
byggnaderna.

nI

3. Frid.
De af äskslaget berörda personerna woro H

icke döda, endast döfwade af det oerhörda luft- M
trycket. Genom Carl Johans trägna bemö-

I danden kommo de smäningom till sans, men

|| husbondens wenstra ben war och förbier lör*

lamadt. enär blixten träffat honom wid hörten i|
och sedan följt benet ester. Lena hade erhällit
ett par mindre bränsär af en utkastad eldbrand

och war i stere dagar litet wimmelkantig.
Carl Johan upplät sitt hem ät den hus-

willa familjen, och Gnat* Anders lät fcra sig
dit utan den ringaste motsägelse. Han war ;

modlös och förödmjukad, han insäg, ehuru W
nägot sent, att Gud war starkare än han. och §f
att ingen kan fläda in i framliden och i rör-

litande pä egen krast aswända stundande o- »

lyckor. Dagen ester olyckan gick Carl Johan W
in till honom och frägade:

"Hur tänker farbror ställa med sin gärd?"

i
1
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"Det förmår jag inte tänka pä ännu", swa-

■ rade han fogligt.
"Will farbror, att jag stöter den sä länge?"
"Gör fom du will; med mitt styrande och

ställande är det wiht stut för alltid." J
Öswer hans wihna drag hwilade ett ut-

tryck af smärtsam undergifwenhet, som rörde
den unge mannen.

^ "War wid godt mod, fader Anders, det blir

wäl bra igen", sade han och tryckte deltagande
gubbens hand.

Carl Johan grep sig an med krast och lust
att iordningsälta det pä sista tiden mycket wan-

stötta Äsgärd. Han ökade arbetsstyrkan, satte
wägarne i ständ och'började uppföra ett min-

dre och beqwämare boningshus i det nedbrun-
nas ställe. En dag sade han till Elna:

"Will du, dyra Elna. sä gä wi in till far
och fräga honom, om wi fä gifta oh. när hans
nya boning blir i ordning att bebos?"

Ungmön rodnade af blyg förwirring. \ i
’

"Det är kanske förtidigt ännu att tala om

flikt", sade hon, "det torde upprifwa gamla '

sär, som nu äro pä god wäg att helas."
"Nej. wet du. jag tror twärt om. Med

hans tillfriflnande torde det gamla härda fin-
net och trotsiga lynnet äterwända. Dersör

WWWWMW m



är bäst smida medan lernet är warmt. medan .

han känner sig nedstämd och besegrad."
Hand i hand gingo de in till den gamle

och androgo i all ödmjukhet sitt ärende. Han
läg en stund tyst.

"Er trohet har besegrat min enwishet",
sade han slutligen i en ton, som lät bäde än-
geriull och förlägen. Tydligen är det Guds
rvilja, eftersom han straffat min härdhet. Hwad
Herren will kan ingen mennifla förhindra det
ser jag nu. Tagen hwarandra i Guds namn."

Nu blef det sart i bygnadsarbetet wid Äs-
gärd. I flutet af Augusti mar allting i ord-
ning; och de gamle flyttade in. Fjorton da-

Bi gar derefter stod Carl Johans och Elnas bröl-
lop med fröjd och gamman" i dagarne tre."

Nägra är hafwa gätt. Det är. liksom i ^
wär lilla berättelses början, söndag, och det
är sol och sommardag. Planteringarne omkring z
det äterupplörda lilla trefliga boningshuset rvid

r Asflärd hafwa wuxit upp, och det doftar af
sy's» och jasmin. Den gamle Anders^Eriks-

?j son. hwars ben nu sä mycket förbättrats, att
han utan synnerlig swärighet kan med tillhjelp

! af en krycka förflytta sig hwart som helst, sit- »■

§f~iL ler i en beqwäm trädgärdsstol. Han röker sin . M
pipa och läser en tidning, förr afskydde H

1
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Wau tidningar, "detta sattyg, fullt af sqwaller
«ch lögn"; nu utgöra de hans käraste tidsför-

Wid hans fötter rullar sig i gräset en
'' knubbig tös, och pä den sandade gärds-

ieker en yster pilt mch husets katt.
K»,a ^ oi pä sidan sitta hans mäg och dotter pä
m bräde. Han häller armen om hennes lif,
vch hon lutar sitt hufwud mot hans bröst. In-
He i huset gär "mormor" och pyhlar om den
Huttrande kaffepannan.
D Det är en tafla full af lycka, lugn och frid.

De unga makarne föra ett hwiftande samtal.
"Hwad far har blifwit förändrad", säger

An. "Förr fä härd och oböjlig, har han blif- )
mit mild som ett lam. Till och med det här-
kda draget i hans ansigte är borta; och han
kdeltager synbart i wär lycka. Mins du, att jag
kalltid sade, det Gud en gäng flulle böja hrnom?"

"Ja. Och huru' wänlig är han icke mot
kinamma, som han förr sä swärt förtryckt.
Han fäller nu mera högst sällan ett härdtord.lör aldrig gnatig, aldrig smäaktig, snarare

thjertlig och wänlig."'
"Ja, han har slutligen äfwen lärt sig inse

mtt det nya mäste höra till wär tid, liksom
Idet gamla hörde till hans. Tiderna förändras
tzch wi nödgas förändras med dem."

"Och dig sätter han numera mycket högt.

H.ii "t?
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Han har funnit, att dina äsigter äro sundas
och att du stöter dina syslor med förständ." M

Elna ser med kärlek och stolthet upp till sin
make.

Gubben har bortlagt tidning och glasögon
den flocknade pipan, stär wid hans fötter; och
utför den skrynkliga kinden har rullat en tar,
som efterlemnat ett fuktigt spär. Han ha»
tydligen läst nägonting, som anflagit ömma

strängar: och hans stämma wibrerar af kufwad
rörelse, när han wänder sig till de unga:

"Barn i min krafts dagar war jag styfsint och egen-
kär, grälsjuk och smäaktig samt trodde mig förstä allring
bättre än andra. Jag närde ett orätttvist hat till dig
Carl Johan, och derför wille jag i allt motsätta mig
Lig och förhindra din lycka. Sjelf egde jag aldrig frid,
jag förföljdes af mina onda luftar. Du spädde sant
min mäg, Gud har hunnit mig, han har böjt min egen--
rättfärdighets styfwa nacke. Nu är jag lycklig, nu har
jag frid. Mina barn, förlät den gamle hans härdhet-
hans orättwisa! Ja, jag wet ju, att ni för längesedan
förlåtit mig. Lät oh dä, kära barn, i kärlek och endrägt
wandra samman, tills det behagar Gud att skilja ohi
Lät oh begrafwa det i hägkomsten bittra förgängna, r *]
äfwen wi mä kunna säga: efter strid blir frid."
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